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WARNING:Keep Away From Fire
1.Please read this instruction carefully before use and keep it properly for future 
reference. If you do not follow this instruction, the safety of pets may be affected.
2.Do not leave the caregiver while the product is in use.
3.Do not use accessories not provided by the manufacturer.
4.Any load attached to the handle will affect the stability of the pet stroller.
5.Ensure that all the locking devices are assembled before using the pet stroller.
6.Pets must use restraints when using.
7.Do not use the pet stroller in rough areas, near stoves and other dangerous 
areas.
8.Avoid use or storage in damp, cold or high temperature environment and keep 
away from fire or strong heat source.
9.Do not use it to put dangerous animals which are aggressive and destructive.

Maintenance and Care
Please check and maintain the pet stroller frequently. The cloth cover cannot be 
dipped and washed. When the cloth cover is cleaned, please use a brush and other 
cleaning instruments to clean the dirt.
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WARNUNG: Von Feuer fernhalten
1. Bitte lesen Sie diese Anweisung vor der Verwendung sorgfältig durch und 
bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf. Wenn Sie diese Anweisung 
nicht befolgen, kann die Sicherheit von Haustieren beeinträchtigt werden.
2. Während der Verwendung des Produkts darf sich die Betreuungsperson nicht 
entfernen.
3. Verwenden Sie kein Zubehör, das nicht vom Hersteller bereitgestellt wird.
4. Jede an der Lenkstange befestigte Last beeinträchtigt die Stabilität des 
Hundebuggys.
5. Stellen Sie sicher, dass alle Verriegelungsvorrichtungen vor der Verwendung 
des Hundebuggys montiert sind.
6. Haustiere müssen bei der Verwendung angeschnallt sein.
7. Verwenden Sie den Hundebuggy nicht in rauen Gegenden, in der Nähe von Öfen 
oder anderen gefährlichen Bereichen.
8. Verwenden oder lagern Sie ihn nicht in feuchten, kalten oder heißen 
Umgebungen und halten Sie ihn von Feuer oder starken Wärmequellen fern.
9. Verwenden Sie ihn nicht für gefährliche Tiere, die aggressiv und zerstörerisch 
sind.

Wartung und Pflege
Bitte überprüfen und warten Sie den Hundebuggy regelmäßig. Das Verdeck kann 
nicht getaucht und gewaschen werden. Wenn Sie das Verdeck reinigen, verwenden 
Sie bitte eine Bürste und andere Reinigungsmittel, um den Schmutz zu entfernen.

Bauteilzeichnung

Rahmen x 1 Tragetasche x 1 Vorderrad x 2 Hinterrad x 2

Hinweise zur Verwendung

1. Aufklappen des Rahmens
Geben Sie den Haken frei, halten 
Sie den Lenker mit beiden Händen 
fest und heben Sie ihn hoch, bis 
e in Kl icken zu hören ist , was 
b e d e u t e t ,  d a s s d e r R a h m e n 
vollständig geöffnet ist.

2. Zusammenbauen des Korbs
Ziehen Sie das Polypropylenband 
in Pfeilrichtung nach oben. Legen 
Sie dann das Baumwollkissen ein 
u n d  s c h l i e ß e n  S i e  d e n 
Reißverschluss. Schließen Sie den 
Reißverschluss des Verdecks.
Wenn Sie es abnehmen müssen, 
ve r fah ren S ie in umgekehr te r 
Weise.
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Entriegelungstaste für das Vorderrad

Richtungsstange 
des Vorderrads

Hinterrad-Bremsstange

Schieben und drücken Sie

Schnellverschlusss
c h n a l l e  f ü r  d a s 
Hinterrad

3. Verwendung des Tragegriffs
Fügen Sie den Tragegriff ein, und Sie 
werden ein Klicken hören.
Wenn Sie den Tragegriff entfernen 
möchten, drücken Sie die Taste und 
ziehen Sie ihn heraus.

4. Verwendung der Tragetasche
Fügen Sie sie auf beiden Seiten in die 
K u n s t s t o f f t e i l e  e i n ,  w i e  i n  d e r 
Abbi ldung gezeigt . Wenn Sie den 
„Klick“-Ton hören, ist er installiert.
Wenn Sie die Tragetasche entfernen 
m ö c h t e n ,  d r ü c k e n  S i e  d i e 
Entriegelungstasten auf beiden Seiten 
und ziehen Sie ihn heraus.

5. Verwendung des Vorderrads
Fügen S ie das Vo rde r rad i n d i e 
Öffnung des Vorderradsitzes ein und 
hören Sie das „Klick“ Geräusch.
Hal ten Sie d ie Entr iegelungstaste 
gedrückt und ziehen Sie sie nach 
u n t e n ,  d a s  V o r d e r r a d  k a n n 
abgenommen werden.
Drücken Sie die Richtungsstange des 
Vorderrads, das Vorderrad kann sich 
o r i e n t i e r e n ;  Z i e h e n  S i e  d i e 
Richtungsstange des Vorderrads nach 
oben, das Vorderrad kann sich um 
360° drehen.

6. Verwendung des Hinterrads
Fügen Sie das Hinterrad in die Öffnung 
des Hinterradsitzes ein und hören Sie 
das „Klick“ Geräusch.
Um es zu entfernen, drücken Sie die 
Schnalle am Hinterradsitz und ziehen 
S i e  e s  h e r a u s .  W e n n  S i e  d i e 
Bremsstange am Hinterrad nach unten 
stellen, wird das Hinterrad gebremst. 
D e r  B e w e g u n g s z u s t a n d  d e s 
Hinterrads kann wiederhergeste l l t 
werden, indem Sie die Bremsstange 
des Hinterrads nach oben ziehen.

7. Klappbarer Rahmen
Nehmen Sie im gebremsten Status die 
Tragetaschen heraus; halten Sie den 
Tragegriff in einer Hand, schieben Sie 
die Entriegelungstaste am Tragegriff 
nach rechts, drücken Sie dann die 
Schl ießtaste und drücken Sie den 
Rahmen nach unten, der Rahmen kann 
zusammengeklappt werden.



7

Für Sicherheitsgurte für 
Haustiere

Hängen Sie den Haken 
bei der Verwendung ein, 
um ein Schütteln der 
T r a g e t a s c h e  z u 
verhindern.

Fenster in der vorderen 
Tragetasche
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